














А. С. Пушкин 
Невадаввые стихотворные тексты 

1 

НЕИЗДАННЫЙ ВАРИАНТ "ПОДРАЖАНИЯ КОРАНУ" 

В пустыне древле человека 
Господь узрел и усыпил-
и протекло чtтыре века -
Он человека пробудил . 

• 
Скажи, под кладецом пустынным 

В дремоте долго < ль > ты лежал? 
Мне сон мой пока зался длинным -

Я крепко сутки верно спал ... 

Эти отрывочные стихи - начало IX «Подра­
жания Корану>, его первоначальная, отброшен­
ная затем редакция, отличающаяся от оконча­
тельной иным стихом и иной обработкой темы. 
Здесь - обычный для Пушкина четырехстоп­
ный ямб, которым написаны и первые шесть 
подражаний Корану; рассказ очень сжат, 
очень краток и не дает никакой мотивир·овки 
совершившемуся чуду. Не удовлетворившись 
этой редакцией, Пушкин не тоАько переработал 
рассказ, изобразив ропот путника, утомленного 
в пустыне, как мотивировку чуда, но н приме­
нил иной размер, сравнительно очень редко у 
иеrо встречающийся, - 4-стопный амфибрахий. 

И путник усталый на бога роптал: 
Он жаждой томился и тени алкал. 
В пустыне блуждая три дня и три ночи". 

Впоследствии тот же размер повторил Лер­
монтов в «Трех пальмах» - этом своеобраз­
ном отражении «Подражаний Корану». 

п 

Печатаемые наыи стихи находятся в · черно· 
вой тетради, служившей Пушкину в 1824-26 гr., 
начатой в Одессе и привезенной в Михайлов­
ское (теперь - в Публичной библиотеке 
им Ленина, NS! 2370), на обороте 11-го ли­
ста. Это несколько тороnливо набросанных 11 
исчерканных строк, относящихся к сентябрю -
октябрю 1824 r. и написанных в направлении, 
обратном всему остальному тексту. В. Е. Якуш­
кин, составляя свое известное описание «Ру­
кописей Пушкина, хранящихся в Румянцовском 
музее», не прочел этого наброска (см. «Рус­
с11ую старину», 1884 r., том XLIII, июль, 
стр. 6). Все последующие редакторы сочинений 
Пушкина его также не разобрали. -Читает­
ся он, действительно, с большим трудом, 
особенно второе четверостишие, где �е все 
до конца nояятно и связно, и кое-что раз­
бирается предположительно, по вероятной до­
гадке. 

НЕИЗДАННАЯ ПЕСНЯ ИЗ "ПОЛТАВЫ" 
Строфы 1-ii песни «Полтавы» о каэаке -

гонце Кочубея, везущем Петру донос на Ма­
зепу, написаны тем же размером, что и вся 
поэма, - 4-стопным ямбом, лишь разделенным 
на четверостишия с постоянной рифмовкой, что 
выделяет их нз остального текста. Первона-

чально, однако, была задумана, дейст.вите.11.ыю, 
вставная пес11я - контрастирующая со всею 
поэмою не только ри_фмовкою, но и размером. 
Черновая рукопись «Полтавы» дает такой текст. 
легко извлекаемый из позднейшей перера� 
ботки: 









































































































































































































































































































































С е м ь я 
Повесть 

К. ГОРБУНОВ 

(Окончание 1) 

ДВЕНАДUАТАЯ ГЛАВА 

о .дновременно с тем, как Философ 
делал запись в своей книге, в ком­
нате Штокман тоже шла канцеляр­

ская ра�бота. Пользуясь тем, что со,седка 
по комнате Таня Рябова еще не верну­
лась из парка, Uиля отвечала на зале­
жавшееся письмо. Старая Лия Шмальц 
писала ей из Киева: 

«Милая дочурка. 
Мне кажется, что господин Дуров в 

Москве, когда был жив, любил СВ'ОИХ 
зверьков больше, чем ты меня. Бандаж­
ница Хи.лЯ Рохлина, которая уже при­
крыла свое заведение, пишет мне из Мо­
сквы, что он получал из раJспределителя 
паек на з·верьков, и да.же бисквитное 
пирожное. Я же не имею от тебя, с тех 
пор как ты покинула дом, ни строчки, 
ни копейки. Ты ушла - и бог тебе 
судья. Н·о н.адо же помнить свою ста­
рушку-мать. Мне совсем не важно, ка­
кой ты партии, т·оЙ ли, которая причи­
нила столько несча.стий покойному Руви­
му и закрыла у Хили Рохлиной банда�Ж.­
ное заведение, или какой другой. Я 
знаю одно: кто хочет ,кушать, тому ·го­
лодно. И я помню, что сказал мне мой 
муж, а твой бывший отчим, Исаак 
Шмальц, когда к нему постучала ночью 
госпожа Дермонт и попросила серной 
кислоты. Исаак не стал спрашивать, за­
чем госпоже Дермонт понадобилаСь .сер-

1) См. <Новый мир:», кн. кн. 1 1  и 12 за 
1936 r. 

· 

ная кислота - ,плеснуть в ·Глаза шлюхе 
И гойке Синицыной или выводить на. 
солнце пятна? Исаак прост'о спустился 
в магазин и дал, что требовали. «Слу­
шай, - сказала я, когда он вернулся в 
спальню, - как бы чего не было». 
«Лия, - сказал он, - на деньгах не 
написано, от кого и за что они получе­
ны». И мы опять заснули и спали до 
самого утра, как господь бог после со­
творения мира». 

Дальше были перечислены киевские 
новости и высказы·вались пожелания: 
здоровья и счастья. 

Склоняющимся в левую сторону по­
черком Uиля отвечала: 

«Гражданка Шмальц. 
Зверьки товарища Дурова имеют пол­

ное право на паек, потому что они ·по­
лезны детям. Если ребенок собирается: 
заболеть, мать говорит ему: «Крошка, 
будь умником, не хворай, и мы поедем в 

зверинец к Дурову». И малютка слуша­
ется. А кому приносите пользу вы, 
гражданка Шмальц? Я ушла из вашего 
дома буквально без рубашки: на мне 
были только лифчик, трико и шерстяное 
платье. Вы больше ничего не захотели 
мне дать. Исаак Шмальц, который бил 
меня, его санитарно-гигиенический ма­
газинчик, изобретенная им паста от бо­
родавок оказались вам дороже рубашки 
для дочери. Где же теперь ваша гор­
дость, бывшая совладетельница апте­
карского магазина? Я пишу это не ради 
того, чтобы сводить счеты, а для того, 
чтобы вы не утруждали больше почту. 





























Факты и людJJ 
ТЛЯДАЛЬ 

Очерк 

Вла.цимир Канторович 

1 .  На родине f уссейна т руден путь в Тлядаль. 
Конь подымается в гору по 
скользкой, по крутой тропе. Ча­

сто у горного ручья теряется ее след. 
Русло ручья, капризного, переливающе­
rося с одной террасы на другую, .зава· 
ленного камнями и древесным хла­
мом, - таковы .здесь пути-дороги. Рас-­
прощавшись с ручьем, тропа штурмует 
гору, поросшую редкой, сухой травой. 
Тонко нарезанным серпантином 1) ,  спи­
ральными .зиг.заг.ами поднимается тропа 
на вершину. Но обманчиво .здесь рас­
стояние, не измеришь на-глаз высоту. 
За этой вершиной открывается но­
ва.я, - до перевала еще далеко. Бока 
лошади под шлеей покрылись хлопьями 
пены. Конь астматиче·ски дышит. 

И вот, нако�нец, перевал. Коня и 
всадника ждет награда. Конь щиплет 
траву альпийских лугов, человек соби­
рает сочную горную .землянику. 

С кустом .земляники в руках путник 
взбирается на скалу - командную вы­
соту на перевале. 

Первозданный хаос! Хребты тянутся 
отовсюду в беспорядке, тесня друг дру­
га; одинокие вершины возвышаются над 
цепями гор, и снег короной увенчивает 
их главы. Эти пики, тупые и острые, 
пирамиды, подпирающие самое небо, 
изрезанные серебри.стыми лентами чуть 

1) Дорожн111й теюrеческий термин. 

не вертикально падающих горных пото­
ков, сопровождают нас по всему на­
горному Дагестану. Отсюда с перевала 
раскрывается еще более далекая и все­
таки бесперспективная панорама: все 
так же голы, круты, мрачны и величе­
стве'ННы эти вершины! 

Зато как легка, прекрасна, солнечна 
жизнь там, внизу, в Т лядальской доли­
не За альпийскими лугами возникает, 
как и.з-под .земли, лесок, мохнатый, куд­
рявый, жизнерадостный. Он напоминает 
наши северные березовые и ольховые 
леса. Мы бежим от них в экзотику 
крымской и кавказской флоры, но в 
душе :никогда ие изменяем сочной траве­
мураве, кудрявой березе, полю, пригор­
ку, оврагу. 

Глаз отдыха·ет на привычных и радо­
стных сочетаниях цветов. Ранняя осень 
уже успела чуть-чуть позолотить эти 
знакомые леса. Но кто-то будто взды­
бил их, и они стали, пожалуй, еще 
прекраснее, .заманчивее, радужнее. 

Оттуда, снизу, и.з Тлядаля, обросше­
го лесом, должно быть, и эти голые 
вершины воспринимаются по-иному: не 
наваливаются тяжелым мертвым грузом 
на человеческое со.знанье. Упирающийся 
в самое небо каменный пик - мера 
красоты и глубины жизни. 

Начинается спуск вниз, в долину, и 
наш товарищ, удаман 1) тлядальского 
колхоза r уссейн, затягивает песенку: 

1) Старший чабан. 
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1. ПУШКИН И СОВРЕМЕННОСТЬ 

Н. Глаrолев 

м ногие сотни книг, исследований, 

статей написаны о Пушкине. Но 

чем об' яснить столь часто на­

блюдаемый разрыв между истолкова­

нием творчества великого поэта «пуш­

кинистамю> и восприятием читательских 

масс ? Почему та.к возмущают читателя 

привычные для социологов схемы, в .ко­

торые пытаются втиснуть творчество ве­

ликого народного поэта? У нас так ма­

ло работ, в .которых 'Прекрасный облик 

Пушкина был бы донесен до читателя 

в неискаженном, неизуродованном виде. 

У нас так мало работ, в которых бы 

хоть в какой-то мере уяснялось значе­

ние Пушкина для нашей современности, 

для нашей великом советской эпохи. 

В наших школьных программах еще 

до послед.него времени изученке лирики 

Пушки,на ограничивали толь.ко произве­

дениями политическом л�ирики ( «Дерев­

ИЯ», «Послание .в Сибирь», «Чаадаеву» 

и др.) . Ав-rоры программ и учебников 

по литературе для средней школы за­

были о замечательных статьях Белин­
ского, забыли о прекраоных его словах 

о •вос.nи:гательном значении поэз•ии Пуш­

кина для молодого поколения. 
«Ни один из руоских поэтов, - пи­

сал Белинский, - не ·может быть столь-

ко, как Пушкин, воспитателем юноше­
ств.а, образователем юного чувства. По­
эзия его чу.жда всего фантас:rическо1го, 
мечтательного, ложного, призрачно­
идеаль.ного; она вся проникнута на­
сквозь деИствительностью; она не кла­
дет на лицо жизни белил и румян, но 
по1<азывает ее в естественной, истинноИ 
красоте» (т. XI, стр. 395) . 

Наши вульгарные социологи смер· 
тельно боятся всего, что не у.кладьшает­
ся в привычные схемы, всего, что го.во­

рит о простых человеческих чувствах, 
ч-rо открывает в поэзии мир человече­
с.коИ л>Иqности в бесконечно разнообраз­
ных ее проявлениях. И в самом деле, 
что делать вульгарным социоло•гам, при­
выкшим тал.мудически рассуждать о 
калитализ·ирующемся дворянстве, что 
делать им с чудноИ лирикоИ Пушкина? 
Что может сказать о необычаИно бога­
той, !Многосторонней, насыщенной мы­
слью и ·эмоциями лирике Пушкина 
вульгарный социолог? Ничего! Вот по­
чему он и спешит поскорее отвернуться 
от нее и отдохнуть в.зором на не:много­
численных образцах гражданской по­
эзии Пушкина. 

Вульгарного социолога мало интере­
суют личность поэта, его думы, его вол­
нения, его переж•и·вания, отразившиеся в 
поэз·ии, как отражается небо в я.оном 
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1. МАССОВЫЕ ИЗДАНИЯ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ПУШКИНА 

Гл. Глебов 

Социалистическая революция открыла 
Пушкина народу, дала Пушкина мил­
лионам тру дящих,ся. И l lушкин стал 
любимым народным поэтом. Любовь к 
поэзии Пушкина со стороны народных 
масс Советского Союза - факт огром­
ного к у л ь т у р н о г о значения. 

Пушкина читают, изучают, знают не 
только ученые, учащие и учащиеся, но 
и на заводах, в колхозах, в семье. Его 
г.роизведения дают радость всем - от 
мала до велика. Его поэзия воспитывает 
художественный вкус, помогает глубже 
понять человеческую природу, учит по­
настоящему любить и ненавидеть, дает 
мощный творческий толчок. 

Живое слово, искреннее чувство, ум­
ная мысль велшюго поэта ныне практи­
чески помогают нам в борьбе за боль­
шую советскую литературу, в борьбе за 
социалистическую культуру. 

Спрос на произведения Пушкина не 
мог ли удовлетворить выпущенные за 
время революции (до ян·варя 1 936 г.) 
278 изданий, тираж которых во много 
раз превосходит все вместе взятые доре­
волюционные издания за 80 лет 
(1 837 - 191 8) . Вот почему надо горячо 
приветствовать предпринятое Гослитиз­
датом в 1 936 г. м а с с  о в о е издание 
Пушкина. Издание это выходит отдель­
ными книгами. 

�и з б р а н н ы е с т и х о т в о р е-
н и Я» Пушкина выпущены r ослитизда­
том в количестве 400.000 экземпляров 

(предисловие Н. Степанова, редактор 
Г. Владыкин, М., 1 936) . В книгу вошло 
41 стихотворение. 

«Избранное» всегда зависит как от 
целевой установки издания, так и от 
вкуса составителя. Uель настоящего из­
дания - дать массовому читателю луч­
шие, характерные образцы пушкинской 
лирики. Выбор стихотворений сделан 
обдуманно и потому удачно. Даны: 
ода «Вольность»,  острые эпиграммы на 
Аракчеева и Александра I, элегии 
(«Воспоминание», «Брожу ли я ... », 
«Безумных лет ... » ) ,  песни о вещем Оле­
ге и Стеньке Разине, ряд лирических 
стихотворений («Редеет облаков летучая 
гряда», «Я помню чудное мгновенье», 
«Я вас любил ... » и др.) ,  поэтические вы­
сказьrвания о назначении поэта («Про­
рок», «Поэт», «Я памятник себе 'Воздвиг 
нерукотворный») .  Можно только пожа­
леть, что в -сборник не вошли стихотво­
рения «Погасло дневное светило», 
«1 9 октября 1 825 г.», «Ариою>, «Труд».  
«Пора, мой друг, пора!» Они дали бы 
массовому читателю более полное пред­
ставление не только о мастерстве поэта, 
но и об е.го отношении к друзьям, к 
движению декабристов, к труду, к соб­
ственной жизни. 

Качество текстов сборника отражает 
достижения и недостатки современной 
текстологии. Советские текстологи про­
делали огромную работу по очищению 
пушкинских текстов от многочисленных 

19* 
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Кн.иrа принадлежит перу литературоведа 
Ю. Данилина, на прот�жении последних пяти 
.1ет выпускающеrо уже третий труд. Притом, 
за исRлючение:м, быть мо�жет, небольшой 
�шажки, вышедшей :к -семидесятипятилетию 
со дня смерти Беранже, :кннrи Данилина -
.это, действительно, исследовательские труды, 
написанные с полным знан.ие:м доступного 
иоследовательс1tоrо матетщала. Автора •Теат­
ральной жнзки� отличает вообще умение 
найти свою арl!'l'нналъную и вмесrе с тем 
социальао значимую тему. Он н е  боится труд­
нистей, связаНiНЫХ с взятой rемой, трудно­
-стей, :которые здесь были едва ли мень­
шюrи, чем в ero сПQэтах июльской револю­
ции:. - :книге, вышедшей в 1935 году. 
:В самом деле, тов. Данилин, разрабатывая 
данный вопрос, не моr опереться на труды 
предш ественников, за их полным отсутстви­
-ем. Ему приходилось проявлять величайшую 
ОСТОJЮЖНО•СТЬ, пользуясь СЫ)JЫМИ буржуазны 
ии материалами, поJrНыми :клеветнических из­
вращений. Paбo'Dll.ff в этой обл&стн, он. са;мо 
-соОой рааумеется, не располагал и спстема­
:rизированнQй библиоrрафией, какой могут 
nолъзоваты:т друrие литературоведы, рабо­

тающие. скажем, над творчеством Стенда.ля, 
Бальзака, Гете или даже :мноrих второстепен­
ных писателей. Сшщифичеоктt характер те­
мы и условия работы над нею требовалл 
Itрайней кропотл111Вости в ее раэработке -
учета :мельчайших фактов, весьма часто mро­
-тнворечивых и неточных. Все это, естествен­
но, привело к тому, чтQ <Театральная ЖJизнь 
в эпоху ПаР'1fжской Коммуны:. - это только 
-фраr:мент будущей большой работы автора на 
-эту т ему. Фраrментарность книrн была бы, 
-быть может, н&сколько :меньшей, если бы 
:автор и·спользовал не только те :материалы, 
которые ему по·счастливилось найти в Мо­
-скве, а обратил·ся бы к ленНIНГрадским соОра­
пня:м которые, будучи в этом отношенИ'!r бед­
нее ценнейших спещrальных собраний Инсти­

-тута МRркса-Энrельса-Леннна. :моrли бы,rо­
а3оря предположительно, все же хоть че:м-ни­
<будъ обогатить исследо-ван:ие. Изощ11рованнQсть 
лоследнеrо возра;стает в связи с еще ог;ним 
обстоятельством. о котором сам Ю. Данилин 
Т()ворит следующее (стр. 6) : •Если бы :М·)ЖНО 
-6ыло знать, каких вз-глядов на искуеств.о и 
·€го аадачи придерживался французский про­
летариат до Комм:vны хотя бы в rоды Вто­
·ро:й И'1Перии, вероятно, удалось бы уловить 
·особый смысл тех или ииых фактов театраль­
·11ой политики Парижской Коммуны, ·которые 
предстают пока только в чисто внешних 
-своих очертанттях. Но такое последование еще 
:ннкем не сделано, и автор настоящей книrи 
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не :мог еоо· <Iюпутно� !ВЫПОЛНИТЬ: <ОНО прl')Д­
ставляет собою самостоятельную, чрезвычай­
НQ сло•ж:ную и специальную задач,у:., 

В следствие всех этих вполне змсюнных 
причин автору н&воз:можно было преодQле.ть 
неизбеж.но фрагментарный характер данной 
шшrи, у·страннть н&которую изолированность 
в разработке взятой темы. Плохо еще и то, 
что автор не дал в начале книги популярно­
rо очерка о тоrдашнем Париже, :КЗIК театраль­
ной столице мира. Он оперирует наэ�Вания­
мн двадцати семи парижс"их театров, назва­
ниями, данными беа аннотаций и притом во 
француаской транскри:пцни, названи.ям:и, ItО­
торые мало что говорят не-специалистам:, хо­
тл .книга, выпущ&н.ная семитысячным т ира­
жом, очевидно, преднааначена не только для 
них. Впрочем, последователь, в тяжелых усло­
шrях работавший над этой темой, не окры­
вает от читателя слабых сторо.н своей юниги 
н ее стиля, стиля, который сам автор х:tра::к­
теригует, как <IIO необходимости: полный оrо­
воро:к и предположений». Но ·В ero власти 
Оыло сделать кннrу более популярной, более 
достvпной читат•елю не-специалисту. В ряде 
случаев вместо ·суховатых рассуждений 
он мот, основывая-сь на материале, которым: 
раеполаrал, дать живые портреrы тоrдашних 
деятелей театралъноrо движения, например, 
обаятельнQй артистки Arap и патетпческой 
Борда, котарая пела революционные песни, 
<обернув свой стан красным знаменем и у:ка­
зывая протянутой рукой на вражес.кий Вер­
саль�. Но в одном случае, в рассказе о му­
зыканте-ко-М1оfунаре СальвадQре, автор, у-сту­
пая овое перо истор.и:ку музыки, Фармеру, 
приводИ'l' живую, как бы овея.нную rеронкой 
';тены KOMJlj:yH&poв, сцену: 

сВ пять ча{mВ утра 24 мая ое:мь :коммуна­
ров, как кажется. под :командой Сальвад•)ра, 
аапщщалн 00.рршtаду, воздвигнутую недалеко 
от его дома на ул.1щ& Жакоб. Онл удержооа­
ли ее до полудня, nlfcлe чеrо Сальвадо р  в 
сопровождении одного из товарищей вошел 
в свой дом и забаррикадирО!В<...Jrся там. Ч;�сть 
населения квартала, враждебная Коммуне, 
тотчас же по появлмпm в нем реrулярных 
войск (ве])сальцев) !Лала выдалзать ее при­
верж&нцев. Таким образом и Сальвадор был 
намечен жертвой реакции. I�огда войока за­
няли улицу Жакоб. офицер с д�сятью солда­
тами приблизились к дому Сальвадора. Пре­
небрегая мыслью о бегстве, Сальвадор вместе 
со своим товарищеы открьши огонь по напа­
давшим. Двери дома были взломаны. н сол­
даты вошли внутрь. Сальвадор. спокойно ку­
ривший папиро·су, и ero товарищ были аа­
хвачены с оружием в р:vках. Офиц·ер. допра­
ш:и:вая Сальвадора, сказал: сВы, Сальвадор, 
член Коммуны". У вас три имени: ваше соб­
ственное, Клеман, которым вы подписыва­
лись в журналах. и Вайян, под 100торым вы 
раОотали в центральном комитете». Спорить 
сейчас было совершенно ILзлишне. сТак как 
вы разоблачены. - скаэал офицер, - то вы, 
конечно, знаете, что вас ожидает•. Сальвадор 
только повел плечами в ответ. с Следуйте за 
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мной» - С'!(.ааал лейтена;нт, и отряд вышел на 
улицу, молч� Rа.правляясь к бар1р·икаде, в то 
время . rtaк uальвадор опокойно пу·скал в во�­
дух клубы табачного ды:ма. Отряд остановил­
ся, и Сальвадор, н емного бл·МJIЫй, повер­
нулся Ii. офицеру и ·сказал: «Прекрасно, я 113'С6 
понимаю». Попраюrв свой раз.вевающийся 
шелковый галстук, он повернулся и смело, 
да.же вызывающе, взглянул на взвод оолдат. 
!Iокааав на шею, он лрош�;л их целить туда. 
Два соJiдата подняли ружья, раадаЛ:ся заЛ11-­
и Франчеок.о Сальвадор-Даниэль yl!Iaл мерт­
вым». 

Ю. Данилин дает к 'этой оценке короо::r1.ую 
ваволнованную ремарку: • Пролетарский чи­
татель не забудет Сальвадо.ра, музыканта­
революционера, ученого-коммунара, схвачен­
ного с дымящ!l'Мся ружьем в руках». 

Нет, не за.будет. Сюrдетельс,-тво·м этому юз­
ляется самая книга Данилина, тот ВДQХRОIВ­
ляемый нашей победоносной революцией ил­
тернационал:ш�м, ·которьrй приве.11 автор:1 к 
трудной, необследованной, плохо обеспечен­
ной наличными материалами, всячески за­
:малч:аваемой или же 1:0.м;шроме1и.руе:м:ой бур­
жуазными историками, теме. н:ниrа эта -
дань уважения ·ооветской нау.к.и революцнJн­
Н'О'МУ наследию. 

Взятая, как литературRое произведение, 
кннrа Данилина написана слабее о стальных 
его rшиг. Даже ·С чисто стилистическ,ой ето·  
роны она могла бы быть лучше. Так, на пер­
вой странице первой главы, гоооря оО усиле­
нии пролетариата п.оr.ле 1 867 года, автор шr­
шет: «'l'ем. не менее nролетариа'l' еще оста­
вался достаточ:но слабым>. К чему это «до­
етаточно>, - рааве данный фаRт (слабСJСТЬ 
пролета]}иата) доставляет удовлетворение ад:;­
тору? Или там: же, на следующей странице· 
«Власть попала в руки либеральн·ой буржуа­
вии; обравовав правительС'l'Во нацIЮна.uьной 
обо•роны, п�следняя (?) немедленно лиitВ::и:дк­
ровала попытки аарождения революционного 
правительства». Автор .проявляет чрезмерную 

БИБЛИОГРАФИЯ 

терпимость :к вторжению. rааетных шта:мпо.в. 
вроде « отрезок вр��мени». Но это .мелкие ·СТИ­
Jп1юткческие аамечаrшя, доторые ·сделаны 
лишь в раавитие той мысли, что авто�, 
быть может, следовало :и.тт.и по пу1·и оозда­
ния не ·столь 11рафаретного лит·ературного 
«Обрааа» RНИГИ. 

В.нешне книrа издана о.прятно. Удивляет 
лишь до отвращения лишшй колешщровый 
перЕшле.т :и не.�1рочноеть «30JIOTa» бук,в, при­
стающего :к пальцам. Титул, заставки, кон-
1�0,юш сделаны худо·:1I�Iи1ю.м А. Радищевым 
и О'Dвечают содержанию юнwги. F текете даио 
н есколько совр·е�1енных rра.в1\}р и помещен 
ряд портретов. Ко1ррек:rор ою1зался наст.олыtо 
старателыrый, что в еп·шсtКе опечаток поме­
сrил правильно напечатанные слова: Мы чи­
таем: «Страница 142, ет'f)ока 1 1-12 ев·ерху, 
« председ,1т1еля» - ·следует читать «1Iредееда­
теля». Ка.к в обоих случаях в списке оiПсча­
ток, так и в самом тексте слово напечаrаНQ 
ве'Р1но. Если стать на этот 01па-оный путь, то 
беs малого всю книгу можно было бы пере• 
печатать в « <:шнеке опечато:к», а потоы дать 
новый, столь же об'емистый, «список о·печато<к» 
и . та;к далее, до беск0>неч:кости. Рядом с т;r.­
тульным лис.том дан другой, на фраJНцу�;зском 
язьutе. Это х-арошо. Но не следоiВало на этом 
оотана.вливаться. Книга, :при всей е·е неза­
вершенности, вольной и невольной, nредстав­
Jiяет собой извеС'l'НЫй вR..,1ад iВ и1Сторию фpaн­
цyiaCJR;oro театровьдеrшя и сJLедовало бы в кон­
це ее дать кор01·кое резюме на француGском 
язьгке. Это рез:юме подчеркнуло Оы «ИНтер­
нацио·нал:и:зм» т1:шы, ' и  о.но, будучи живо и 
оодержательно 1.юета.влепо, было бы с ·инте­
ресом прочиrан'° нашими друзьями, чтящ�nш 
память Пар.и�:ксюой :К,о.ммуны, во Франции и 
вообще, за границей. Наконец, почему а.втор, 
скорбящий оо отсутствии «Шvстем:атической 
библ:иоr.рафии» по даюю:й те:м:е, не · потрудил­
ся да.ть библиоrрафическ'l!й свод материалов, 
которыми он пользовался? 

Н. Славятннскнй. 

НОВЫЕ КНИГИ ОБ А. С. ПУШКИНЕ 
ИЗДАТЕЛЬСТВО АКАДЕМИИ НАУК СССР 

* Пушкин. «Временник Пушкинской ко· 
миссии». 1. Сборник. Москва - Лени.нrра:д. 
1 936 r. Стр. 420. ЦенЗI 12 р. 

Первый но.мер «Врем:еннИl!tа Пуиr.к.инекой 
коми·ссии» оодержит новые тексты Пушкина.: 
•'l'ень Фон-Визина», «3апиюь р&с<ЖЭ.'Юв И. А. 
Rрылова», «Пуrа.чевщина>. В сборн.и:ке по­
мещен ряд иоследований и статей о твор­
честве поэта. 

* Пушкин. «Временник Пушкинской ко· 
миссии». 1 1. Сборник. 1936 г. Стр. 5 1 7. 
Цена 12 р. 

Во втором сборнике n «Новых те:кстах» 
публикуется письмо Пушкина к издателю 
«Сына отечества>, поправки Пушкина R 
1 ексту «Евгения Онегина», неН13вестный 
экспромт поэта и др. 

* В. Голубев. «Пушкин в изображении Ре­
пина». Предислоi!Ше заслуженноw дeятeJI.sr 
искуоот.в И. BpoдCJtOro. 1936 r. 99 стр. тек.ста 
+ 12 стр. пллюстраЦ'Ий. Цена 2 р. 

В книге собран большой документальныа 
материал, характериаующий работу Репина 
над портретами Пушкина. Автор анализирует 
четыре оеновные карт.ины Репина, изобра­
жающие Пушкина: «Пушкин на берегу Чер­
ного моря» (написанная им совместно о­
И. Айвазовским 'К пятидесятилетней rодов­
щине смерти поэта), «Пушкин на набе.реж­
пой Невы>, «Пушкин па экзамене» и «Пуш-
1шн у К. Брюлло·ва• . В приложении к книге 
ztаны репинокие иллюстрации к «Евгению 
Онегину>, «Каменному rостю» и rmсьма Ре­
IIИна. имеющие отношение к его «Пушкин­
ск.ии> rrроизведениям. 
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